
În al patrulea rând, reclamanta consideră că nici din motivarea
deciziei atacate și nici din decizia națională care stă la baza
primei decizii menționate nu reiese că se mai poate prezuma în
prezent că aceasta facilitează acte de terorism.

În sfârșit, reclamanta invocă încălcarea principiului proporționa-
lității, a unor norme fundamentale de procedură — în măsura
în care Consiliul nu a verificat dacă este recomandabil ca recla-
manta să fie menținută pe listă —, a dreptului la respectarea
bunurilor sale și a cerinței de motivare suficientă.

(1) 2001/931/PESC (JO L 344, p. 93).

Acțiune introdusă la 7 septembrie 2007 — FMC Chemical
și alții/Comisia Comunităților Europene

(Cauza T-349/07)

(2007/C 269/112)

Limba de procedură: engleza

Părțile

Reclamante: FMC Chemical SPRL (Bruxelles, Belgia), Satec
Handelsgesellschaft mbH (Elmshorn, Germania), Belchim Crop
Protection NV (Londerzeel, Belgia), FMC Foret SA (Sant Cugat
del Valles, Spania), F&N Agro Slovensko s.r.o. (Bratislava,
Slovacia), F&N Agro Ceská republika s.r.o. (Praga, Republica
Cehă), F&N Agro Polska sp. z o.o. (Varșovia, Polonia) și FMC
Corp. (Philadelphia, Statele Unite ale Americii) (reprezentanți: C.
Mereu și K. Van Maldegem, lawyers)

Pârâtă: Comisia Comunităților Europene

Concluziile reclamantelor

— anularea Deciziei 2007/415/EC;

— declararea ilegalității și inaplicabilității față de primii recla-
manți și reanalizarea dosarului despre carbosulfan în temeiul
articolului 20 din Regulamentul Comisiei (EC)
nr. 1490/2002;

— obligarea pârâtei la plata cheltuielilor de judecată.

Motivele și principalele argumente

Motivele și principalele argumente ale reclamantelor sunt iden-
tice sau similare celor din cauza T-326/07 Cheminova și alții/
Comisia.

Acțiune introdusă la 14 septembrie 2007 — Comisia
Comunităților Europene/Rednap

(Cauza T-352/07)

(2007/C 269/113)

Limba de procedură: suedeza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: D.
Triantafyllou și J. Enegren, agenți)

Pârâtă: Rednap (Malmö, Suedia)

Concluziile reclamantei

— Obligarea pârâtei la plata către reclamantă a:

— unei sume de 516 329,63 euro (cinci sute șaisprezece
mii trei sute douăzeci și nouă euro și șaizeci și trei de
cenți), care cuprinde 334 375,49 euro și 181 954,14
euro dobânzi de întârziere pentru perioada cuprinsă
între ultima zi de plată a capitalului potrivit fiecăreia
dintre notele de debit și data de 31 iulie 2007 și

— unor dobânzi de întârziere de 72,04 euro (șaptezeci și
doi euro și patru cenți) pe zi pentru datoria în temeiul
contractului DE 3010 (DE) „RISE” și de 37,89 euro
(treizeci și șapte euro și optzeci și nouă de cenți) pe zi
pentru datoria în temeiul contractului HC 4007 (HC)
„HEALTHLINE”, începând cu 1 august 2007 și până la
data la care datoria va fi plătită în integralitatea sa;

— obligarea pârâtei la plata cheltuielilor de judecată.

Motivele și principalele argumente

Reclamanta solicită prin prezenta acțiune, care este întemeiată
pe o clauză compromisorie, ca pârâta să fie obligată să-i restituie
suma plătită în exces de către Comisie în cadrul executării
contractelor DE 3010 (DE) „RISE” și HC 4007 (HC) „HEALTH-
LINE” privind proiecte de informare, pe care reclamanta le-a
încheiat cu pârâta în calitatea sa de membru al unui consorțiu.

După auditul care s-a realizat asupra conturilor pârâtei referi-
toare la contracte, Comisia a concluzionat că pârâta nu utilizase
suma integrală plătită pentru implementarea proiectului. Recla-
manta a solicitat în mai multe rânduri restituirea soldului, ceea
ce a dat naștere prezentei cauze.
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